
CZ - Bezpečnostní pokyny pro jednorázové respirátory 

Respirátor je určen k ochran� dýchacích cest před bakteriemi, aerosoly, prachovými a smogovými 
čás}cemi a pylem. Není určen pro ochranu pro} chemikáliím, toxickým plynom nebo jiným speci昀椀ckým 
nebezpečím, pokud to není uvedeno v návodu výrobce. Pou�ívejte respirátor pouze v prostředích, kde 
je ochrana dýchacích cest pro} t�mto čás}cím potřebná. Pou�ívejte respirátor pouze k účelom 
uvedeným v návodu a ujist�te se, �e je vhodný pro ochranu pro} speci昀椀ckým typom nebezpečných 
čás}c. Před pou�i琀m respirátor zkontrolujte, zda není poškozený. Ujist�te se, �e respirátor sedí správn� 
na tváři, aby nedocházelo k únikom vzduchu kolem okrajo. Tento respirátor je určen pro jednorázové 
pou�i琀. Po pou�i琀 jej okam�it� zlikvidujte. Nepou�ívejte jej opakovan�. Pokud je respirátor b�hem 
pou�ívání znečišt�n, poškozen nebo vlhký, okam�it� jej vym�Ite za nový. Pokud b�hem pou�ívání 
respirátoru pocí琀te jakýkoli diskomfort, jako je dušnost, bolest hlavy, závrat� nebo podrá�d�ní poko�ky, 
okam�it� přestaIte respirátor pou�ívat a vyhledejte lékařskou pomoc. Pokud máte jakékoliv zdravotní 
problémy, jako je astma nebo jiné respirační onemocn�ní, konzultujte pou�ívání respirátoru s lékařem 
před jeho nasazením. Skladujte respirátor v suchu, na chladném míst� a mimo přímé sluneční sv�tlo, 
aby se zajis}la jeho integrita před pou�i琀m. Respirátor není určen pro d�}, pokud to není výslovn� 
uvedeno v návodu výrobce. Po pou�i琀 nebo vypršení doby pou�itelnos} zlikvidujte respirátor v souladu 
s místními předpisy o odpadech. Pokud máte pochybnos} o správném pou�i琀, bezpečnos} nebo 
vhodnos} respirátoru pro konkrétní podmínky, v�dy se ři�te pokyny výrobce nebo se pora�te s 
odborníkem. 

 

SK - Bezpečnostné pokyny pre jednorazové respirátory  

Respirátor je určený na ochranu dýchacích ciest pred baktériami, aerosólmi, prachovými a smogovými 
čas}cami a pe?om. Nie je určený na ochranu pro} chemikáliám, toxickým plynom alebo iným 
špeci昀椀ckým nebezpečenstvám, ak to nie je uvedené v návode výrobcu. Pou�ívajte respirátor iba v 
prostrediach, kde je ochrana dýchacích ciest pred týmito čas}cami potrebná. Pou�ívajte respirátor iba 
na účely uvedené v návode a uis}te sa, �e je vhodný na ochranu pred špeci昀椀ckými typmi nebezpečných 
čas琀c. Pred pou�i琀m respirátor skontrolujte, či nie je poškodený. Uis}te sa, �e respirátor správne sedí 
na tvári, aby nedochádzalo k únikom vzduchu okolo okrajov. Tento respirátor je určený na jednorazové 
pou�i}e. Po pou�i琀 ho okam�ite zlikvidujte. Nepou�ívajte ho opakovane. Ak je respirátor počas 
pou�ívania znečistený, poškodený alebo vlhký, okam�ite ho vymeIte za nový. Ak počas pou�ívania 
respirátora pocí}te akýko?vek diskomfort, ako je dýchavičnose, bolese hlavy, závraty alebo podrá�denie 
poko�ky, okam�ite prestaIte respirátor pou�ívae a vyh?adajte lekársku pomoc. Ak máte akéko?vek 
zdravotné problémy, ako je astma alebo iné respiračné ochorenie, konzultujte pou�i}e respirátora s 
lekárom pred jeho nasadením. Skladujte respirátor v suchu, na chladnom mieste a mimo priameho 
slnečného svetla, aby sa zabezpečila jeho integrita pred pou�i琀m. Respirátor nie je určený pre de}, ak 
to nie je výslovne uvedené v návode výrobcu. Po pou�i琀 alebo vypršaní doby pou�ite?nos} zlikvidujte 
respirátor v súlade s miestnymi predpismi o odpadoch. Ak máte pochybnos} o správnom pou�i琀, 
bezpečnos} alebo vhodnos} respirátora pre konkrétne podmienky, v�dy sa riadte pokynmi výrobcu 
alebo sa pora�te s odborníkom. 

 

PL - Instrukcje bezpieczeństwa dla jednorazowych respiratorów  

Respirator jest przeznaczony do ochrony dróg oddechowych przed bakteriami, aerozolami, cz�stkami 
pyCu, smogu oraz pyCkami. Nie jest przeznaczony do ochrony przed chemikaliami, gazami toksycznymi 
ani innymi specy昀椀cznymi zagro}eniami, je[li nie jest to okre[lone w instrukcji producenta. U}ywaj 



respiratora tylko w [rodowiskach, gdzie ochrona dróg oddechowych przed tymi cz�stkami jest 
konieczna. U}ywaj respiratora wyC�cznie do celów wskazanych w instrukcji i upewnij si�, }e jest 
odpowiedni do ochrony przed konkretnymi rodzajami niebezpiecznych cz�stek. Przed u}yciem sprawd{, 
czy respirator nie jest uszkodzony. Upewnij si�, }e respirator dobrze przylega do twarzy, aby unikn�ć 
wycieków powietrza wokóC brzegów. Respirator jest przeznaczony do jednorazowego u}ytku. Po u}yciu 
natychmiast go zutylizuj. Nie u}ywaj go ponownie. Je[li respirator podczas u}ywania zostanie 
zanieczyszczony, uszkodzony lub wilgotny, natychmiast wymieE go na nowy. Je[li poczujesz jakikolwiek 
dyskomfort podczas u}ywania respiratora, taki jak duszno[ć, ból gCowy, zawroty gCowy lub podra}nienie 
skóry, natychmiast przestaE u}ywać respiratora i skontaktuj si� z lekarzem. Je[li masz jakiekolwiek 
problemy zdrowotne, takie jak astma lub inne choroby ukCadu oddechowego, skonsultuj si� z lekarzem 
przed u}yciem respiratora. Przechowuj respirator w suchym, chCodnym miejscu, z dala od 
bezpo[redniego [wiatCa sConecznego, aby zapewnić jego integralno[ć przed u}yciem. Respirator nie jest 
przeznaczony dla dzieci, chyba }e producent wyra{nie zaznaczy inaczej w instrukcji. Po u}yciu lub po 
upCywie terminu wa}no[ci zutylizuj respirator zgodnie z lokalnymi przepisami dotycz�cymi odpadów. 
Je[li masz jakiekolwiek w�tpliwo[ci co do prawidCowego u}ycia, bezpieczeEstwa lub odpowiednio[ci 
respiratora w okre[lonych warunkach, zawsze post�puj zgodnie z instrukcjami producenta lub 
skonsultuj si� z ekspertem. 

 

HU - Biztonsági utasítások az eldobható légzőkészülékekhez  

A légzQkészülék a légutak védelmére szolgál baktériumok, aeroszolok, por-, szmog- és pollenrészecskék 
ellen. Nem alkalmas kémiai anyagok, toxikus gázok vagy egyéb speciális veszélyek elleni védelemre, ha 
ezt a gyártó használa} útmutatója nem tartalmazza. Használja a légzQkészüléket csak olyan 
környezetekben, ahol szükség van a légutak védelmére ezen részecskék ellen. Csak a használa} 
útmutatóban megado琀琀 célokra használja a légzQkészüléket, és gyQzQdjön meg róla, hogy az megfelelQ 
védelmet biztosít az ado琀琀 琀pusú veszélyes részecskék ellen. Használat elQ琀琀 ellenQrizze, hogy a 
légzQkészülék nem sérült-e. GyQzQdjön meg róla, hogy a légzQkészülék megfelelQen illeszkedik az 
arcára, hogy elkerülje a levegQ szivárgását a szélek körül. Ez a légzQkészülék egyszer használatos. 
Használat után azonnal meg kell semmisíteni. Ne használja újra. Ha a légzQkészülék használat közben 
szennyezQdik, megsérül vagy nedvessé válik, azonnal cserélje ki újjá. Ha kényelmetlenséget, légzési 
nehézséget, fejfájást, szédülést vagy bQrirritációt tapasztal a légzQkészülék használata közben, azonnal 
hagyja abba a használatát, és forduljon orvoshoz. Ha bármilyen egészségügyi problémája van, például 
asztma vagy egyéb légzQszervi betegség, konzultáljon orvosával, mielQ琀琀 használná a légzQkészüléket. 
Tárolja a légzQkészüléket száraz, hqvös helyen, közvetlen napfénytQl védve, hogy biztosítsa annak 
integritását a használat elQ琀琀. A légzQkészülék nem alkalmas gyermekek számára, kivéve, ha a gyártó 
ezt kifejeze琀琀en feltünte琀琀e az útmutatóban. Használat után, vagy a lejára} idQ után semmisítse meg a 
légzQkészüléket a helyi hulladékgazdálkodási elQírásoknak megfelelQen. Ha kétségei vannak a 
légzQkészülék helyes használatával, biztonságával vagy megfelelQségével kapcsolatban, mindig kövesse 
a gyártó utasításait, vagy kérjen tanácsot szakértQtQl. 

 

EN - Safety instruc琀椀ons for disposable respirators  

The respirator is designed to protect the respiratory system from bacteria, aerosols, dust, smog 
par}cles, and pollen. It is not intended for protec}on against chemicals, toxic gases, or other speci昀椀c 
hazards unless speci昀椀ed in the manufacturer's instruc}ons. Use the respirator only in environments 
where respiratory protec}on from these par}cles is required. Use the respirator only for the purposes 
speci昀椀ed in the instruc}ons and ensure that it is suitable for protec}on against speci昀椀c types of 



hazardous par}cles. Before use, check that the respirator is not damaged. Ensure that the respirator 
昀椀ts properly on your face to prevent air leaks around the edges. This respirator is for single-use only. 
A昀琀er use, dispose of it immediately. Do not reuse. If the respirator becomes contaminated, damaged, 
or wet during use, replace it with a new one immediately. If you experience any discomfort, such as 
shortness of breath, headache, dizziness, or skin irrita}on while using the respirator, stop using it 
immediately and seek medical a琀琀en}on. If you have any health issues, such as asthma or other 
respiratory condi}ons, consult a doctor before using the respirator. Store the respirator in a dry, cool 
place, away from direct sunlight, to ensure its integrity before use. The respirator is not intended for 
children unless explicitly stated in the manufacturer's instruc}ons. A昀琀er use or expira}on of the shelf 
life, dispose of the respirator in accordance with local waste disposal regula}ons. If you have any doubts 
about the proper use, safety, or suitability of the respirator for speci昀椀c condi}ons, always follow the 
manufacturer's instruc}ons or consult an expert. 

 

DE - Sicherheitsanweisungen für Einweg-Atemschutzmasken  

Die Atemschutzmaske dient dem Schutz der Atemwege vor Bakterien, Aerosolen, Staub-, 
Smogpar}keln und Pollen. Sie ist nicht zum Schutz vor Chemikalien, toxischen Gasen oder anderen 
spezi昀椀schen Gefahren geeignet, es sei denn, dies ist in der Anleitung des Herstellers angegeben. 
Verwenden Sie die Atemschutzmaske nur in Umgebungen, in denen der Schutz der Atemwege vor 
diesen Par}keln erforderlich ist. Verwenden Sie die Atemschutzmaske nur für die in der Anleitung 
angegebenen Zwecke und stellen Sie sicher, dass sie für den Schutz vor bes}mmten Arten von 
gefährlichen Par}keln geeignet ist. Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die Maske nicht beschädigt 
ist. Achten Sie darauf, dass die Maske rich}g auf Ihrem Gesicht sitzt, um Lu昀琀lecks an den Rändern zu 
vermeiden. Diese Maske ist nur für den einmaligen Gebrauch bes}mmt. Entsorgen Sie sie nach der 
Verwendung sofort. Verwenden Sie sie nicht erneut. Wenn die Maske während der Verwendung 
verschmutzt, beschädigt oder nass wird, ersetzen Sie sie sofort durch eine neue. Wenn Sie während 
der Verwendung der Maske Unbehagen wie Atemnot, Kopfschmerzen, Schwindel oder Hautreizungen 
verspüren, beenden Sie die Verwendung sofort und suchen Sie einen Arzt auf. Wenn Sie 
gesundheitliche Probleme wie Asthma oder andere Atemwegserkrankungen haben, konsul}eren Sie 
vor der Verwendung der Maske einen Arzt. Lagern Sie die Maske an einem trockenen, kühlen Ort und 
fern von direkter Sonneneinstrahlung, um ihre Integrität vor der Verwendung zu gewährleisten. Die 
Maske ist nicht für Kinder geeignet, es sei denn, dies ist ausdrücklich in der Anleitung des Herstellers 
angegeben. Entsorgen Sie die Maske nach der Verwendung oder dem Ablauf des Verfallsdatums gemäß 
den lokalen Vorschri昀琀en für die Abfallentsorgung. Wenn Sie Zweifel an der rich}gen Anwendung, 
Sicherheit oder Eignung der Maske für bes}mmte Bedingungen haben, befolgen Sie immer die 
Anweisungen des Herstellers oder konsul}eren Sie einen Experten. 

 

RO - Instrucțiuni de siguranț� pentru m�ș琀椀le de protecție de unic� folosinț�  

Masca de protec�ie este des}nat� protec�iei c�ilor respiratorii împotriva bacteriilor, aerosolilor, 
par}culelor de praf, smogului și polenului. Nu este des}nat� protec�iei împotriva substan�elor chimice, 
gazelor toxice sau altor pericole speci昀椀ce, decât dac� este speci昀椀cat în instruc�iunile produc�torului. 
U}liza�i masca de protec�ie doar în medii unde este necesar� protec�ia c�ilor respiratorii împotriva 
acestor par}cule. U}liza�i masca doar pentru scopurile speci昀椀cate în instruc�iuni și asigura�i-v� c� este 
adecvat� pentru protec�ia împotriva anumitor }puri de par}cule periculoase. Înainte de u}lizare, 
veri昀椀ca�i dac� masca nu este deteriorat�. Asigura�i-v� c� masca se potrivește corect pe fa�a 
dumneavoastr� pentru a preveni scurgerile de aer pe margini. Aceast� masca este des}nat� pentru 



u}lizare unic�. Dup� u}lizare, arunca�i-o imediat. Nu o reu}liza�i. Dac� masca devine contaminat�, 
deteriorat� sau umed� în }mpul u}liz�rii, înlocui�i-o imediat cu una nou�. Dac� sim�i�i orice disconfort, 
cum ar 昀椀 di昀椀cult��i de respira�ie, dureri de cap, ame�eli sau irita�ii ale pielii în }mpul u}liz�rii m�ș}i, 
opri�i imediat u}lizarea și solicita�i ajutor medical. Dac� ave�i probleme de s�n�tate, cum ar 昀椀 astm sau 
alte afec�iuni respiratorii, consulta�i medicul înainte de a u}liza masca. Depozita�i masca într-un loc 
uscat, r�coros, ferit de lumina direct� a soarelui, pentru a-i asigura integritatea înainte de u}lizare. 
Masca nu este des}nat� copiilor, cu excep�ia cazului în care acest lucru este speci昀椀cat în mod expres în 
instruc�iunile produc�torului. Dup� u}lizare sau expirarea termenului de valabilitate, arunca�i masca 
conform reglement�rilor locale referitoare la deșeuri. Dac� ave�i nel�muriri cu privire la u}lizarea 
corect�, siguran�a sau adecvarea m�ș}i pentru anumite condi�ii, respecta�i întotdeauna instruc�iunile 
produc�torului sau consulta�i un specialist. 
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LT - Saugos instrukcijos vienkar琀椀niams respiratoriams  

Respiratorius skirtas apsaugo} kv�pavimo takus nuo bakterijs, aerozolis, dulkis, smogo dalelis ir 
�iedadulkis. N�ra skirtas apsaugai nuo cheminis med�iags, toksišks dujs ar kits speci昀椀nis pavojs, jei 
tai nenurodyta gamintojo instrukcijose. Naudokite respiratoris }k tose aplinkose, kuriose reikalinga 
apsauga nuo šis dalelis. Naudokite respiratoris }k pagal nurodyt� paskir琁⼀ ir įsi}kinkite, kad jis }nka 
apsaugai nuo speci昀椀nis pavojings dalelis. Prieš naudojim� pa}krinkite, ar respiratorius n�ra pa�eistas. 
Įsi}kinkite, kad respiratorius }nkamai priglunda prie jkss veido, kad bkts išvengta oro nutek�jimo 
aplink kraštus. Šis respiratorius skirtas vienkar}niam naudojimui. Po naudojimo jį išmeskite nedelsiant. 
Nenaudokite jo pakarto}nai. Jei respiratorius u�siteršia, pa�eid�iamas arba tampa dr�gnas naudojimo 
metu, nedelsdami pakeiskite jį nauju. Jei naudojant respiratoris jaučiate diskomfort�, pavyzd�iui, 
dusulį, galvos skausm�, galvos svaigim� ar odos sudirginim�, nedelsdami nustokite jį naudo} ir 
kreipkit�s į gydytoj�. Jei turite sveikatos problems, tokis kaip astma arba kitos kv�pavimo taks ligos, 
prieš naudodami respiratoris pasitarkite su gydytoju. Laikykite respiratoris sausoje, v�sioje vietoje, 
saugokite nuo }esioginis saul�s spindulis, kad u�}krintum�te jo vien}sum� prieš naudojim�. 
Respiratorius n�ra skirtas vaikams, nebent tai nurodyta gamintojo instrukcijose. Po naudojimo arba 
pasibaigus galiojimo laikui, išmeskite respiratoris pagal vie}nius atlieks tvarkymo reglamentus. Jei 
turite abejonis d�l teisingo naudojimo, saugumo ar respiratoriaus }nkamumo konkrečioms s�lygoms, 
visada laikykit�s gamintojo instrukcijs arba pasitarkite su specialistu. 

 

LV - Drošības nor�dījumi vienreizēj�m respiratoriem  

Respirators ir paredz�ts, lai aizsarg�tu elpce=us no bakt�rij�m, aerosoliem, putek=u, smoga da=iG�m un 
ziedputekšGiem. Tas nav paredz�ts aizsardzībai pret 7īmisk�m viel�m, toksiskajiem g�z�m vai cit�m 
speci昀椀sk�m briesm�m, ja tas nav nor�dīts ra�ot�ja instrukcij�s. Lietojiet respiratoru }kai taj�s vid�s, kur 
nepieciešama elpce=u aizsardzība pret šīm da=iG�m. Lietojiet respiratoru }kai nor�dītajiem m�r7iem un 
p�rliecinie}es, vai tas ir piem�rots aizsardzībai pret konkr�}em bīstamiem da=iG�m. Pirms lietošanas 
p�rbaudiet, vai respirators nav boj�ts. P�rliecinie}es, ka respirators pareizi piegu= jksu sejai, lai nov�rstu 
gaisa noplkdi ap mal�m. Šis respirators ir paredz�ts vienreiz�jai lietošanai. P�c lietošanas nekav�jo}es 
iznīciniet to. Nelietojiet to atk�rto}. Ja respirators }ek pies�rGots, boj�ts vai mitrs lietošanas laik�, 
nekav�jo}es nomainiet to ar jaunu. Ja lietojot respiratoru jktat diskomfortu, piem�ram, apgrk}n�tu 
elpošanu, galvass�pes, reiboGus vai �das kairin�jumu, nekav�jo}es p�rtrauciet t� lietošanu un 
mekl�jiet medicīnisko palīdzību. Ja jums ir veselības probl�mas, piem�ram, astma vai citas elpce=u 
slimības, pirms respiratora lietošanas konsult�jie}es ar �rstu. Uzglab�jiet respiratoru saus�, v�s� viet�, 



pasarg�jot to no }ešiem saules stariem, lai nodrošin�tu t� integrit�} pirms lietošanas. Respirators nav 
paredz�ts b�rniem, ja vien tas nav nor�dīts ra�ot�ja instrukcij�s. P�c lietošanas vai derīguma termiGa 
beig�m iznīciniet respiratoru saskaG� ar viet�jiem atkritumu apsaimniekošanas noteikumiem. Ja jums 
ir šaubas par pareizu lietošanu, drošību vai respiratora piem�ro琁⬀bu konkr�t�m situ�cij�m, vienm�r 
iev�rojiet ra�ot�ja nor�dījumus vai konsult�jie}es ar speci�listu. 

 

EE - Ohutusjuhised ühekordsetele respiratoritele  

Respiraator on mõeldud kaitseks hingamisteede ees bakterite, aerosoolide, tolmu, suitsu osakeste ja 
õietolmu eest. Seda ei ole mõeldud kaitseks keemiliste ainete, mürgiste gaaside või teiste spetsii昀椀liste 
ohtude eest, kui see ei ole tootja juhistes märgitud. Kasutage respiraatorit ainult nendes keskkondades, 
kus on vajalik hingamisteede kaitse nende osakeste eest. Kasutage respiraatorit ainult juhistes 
määratud eesmärkidel ja veenduge, et see sobib konkreetsete ohtlike osakeste kaitseks. Enne 
kasutamist kontrollige, kas respiraator on katki. Veenduge, et respiraator istub õiges} teie näol, et 
väl}da õhu leket servade ümber. See respiraator on mõeldud ühekordseks kasutamiseks. Pärast 
kasutamist visake see koheselt minema. Ärge kasutage seda uues}. Kui respiraator saab kasutamise 
ajal määrdunud, kahjustatud või niiskeks, vahetage see kohe uue vastu. Kui kasutamise ajal tunnete 
ebamugavust, näiteks hingamisraskusi, peavalu, peapööritust või nahairritust, lõpetage kohe 
kasutamine ja otsige meditsiinilist abi. Kui teil on tervisemuresid, näiteks astma või muud 
hingamisteede haigused, pidage enne respiraatori kasutamist nõu ars}ga. Hoidke respiraatorit kuivas, 
jahedas kohas, kaitstes seda otsese päikesevalguse eest, et tagada selle terviklikkus enne kasutamist. 
Respiraator ei ole mõeldud lastele, kui seda ei ole tootja juhistes eraldi märgitud. Pärast kasutamist või 
aegumiskuupäeva möödumist hävitage respiraator vastavalt kohalikele jäätmehoolduse eeskirjadele. 
Kui teil on kahtlusi õige kasutamise, ohutuse või respiratori sobivuse kohta konkreetsetes }ngimustes, 
järgige ala} tootja juhiseid või küsige nõu spetsialis}lt. 

 

FR - Consignes de sécurité pour les respirateurs jetables  

Le respirateur est conçu pour protéger les voies respiratoires contre les bactéries, les aérosols, les 
par}cules de poussière, de smog et le pollen. Il n'est pas des}né à protéger contre les produits 
chimiques, les gaz toxiques ou d'autres dangers spéci昀椀ques, sauf indica}on contraire dans le manuel 
du fabricant. U}lisez le respirateur uniquement dans des environnements où la protec}on des voies 
respiratoires contre ces par}cules est nécessaire. U}lisez le respirateur uniquement pour les 昀椀ns 
men}onnées dans le manuel et assurez-vous qu'il est adapté à la protec}on contre les types 
spéci昀椀ques de par}cules dangereuses. Avant d'u}liser le respirateur, véri昀椀ez qu'il n'est pas 
endommagé. Assurez-vous que le respirateur est bien ajusté à votre visage pour éviter les fuites d'air 
autour des bords. Ce respirateur est des}né à un usage unique. Après u}lisa}on, jetez-le 
immédiatement. Ne le réu}lisez pas. Si le respirateur devient sale, endommagé ou humide pendant 
l'u}lisa}on, remplacez-le immédiatement par un nouveau. Si vous ressentez une gêne pendant 
l'u}lisa}on du respirateur, comme des di昀케cultés respiratoires, des maux de tête, des ver}ges ou des 
irrita}ons cutanées, arrêtez immédiatement de l'u}liser et consultez un médecin. Si vous avez des 
problèmes de santé, comme de l'asthme ou d'autres maladies respiratoires, consultez un médecin 
avant de porter le respirateur. Conservez le respirateur dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière 
directe du soleil, pour garan}r son intégrité avant u}lisa}on. Le respirateur n'est pas des}né aux 
enfants, sauf indica}on contraire dans le manuel du fabricant. Après u}lisa}on ou expira}on de la date 
de péremp}on, jetez le respirateur conformément aux réglementa}ons locales sur les déchets. En cas 



de doute sur l'u}lisa}on correcte, la sécurité ou l'adaptabilité du respirateur pour des condi}ons 
spéci昀椀ques, suivez toujours les instruc}ons du fabricant ou consultez un spécialiste. 

 

ES - Instrucciones de seguridad para respiradores desechables  

El respirador está diseñado para proteger las vías respiratorias contra bacterias, aerosoles, par琀culas 
de polvo, smog y polen. No está diseñado para proteger contra productos químicos, gases tóxicos u 
otros peligros especí昀椀cos, a menos que se indique lo contrario en las instrucciones del fabricante. Use 
el respirador solo en entornos donde se necesite protección respiratoria contra estas par琀culas. Use el 
respirador solo para los 昀椀nes indicados en las instrucciones y asegúrese de que sea adecuado para 
proteger contra }pos especí昀椀cos de par琀culas peligrosas. Antes de usar el respirador, veri昀椀que que no 
esté dañado. Asegúrese de que el respirador se ajuste correctamente a su rostro para evitar fugas de 
aire alrededor de los bordes. Este respirador es de uso único. Después de usarlo, deséchelo 
inmediatamente. No lo reu}lice. Si el respirador se contamina, daña o moja durante el uso, sus}túyalo 
inmediatamente por uno nuevo. Si experimenta incomodidad durante el uso del respirador, como 
di昀椀cultad para respirar, dolor de cabeza, mareos o irritación en la piel, deje de usarlo inmediatamente 
y busque atención médica. Si }ene problemas de salud, como asma u otras enfermedades respiratorias, 
consulte a un médico antes de usar el respirador. Almacene el respirador en un lugar seco y fresco, 
fuera de la luz solar directa, para garan}zar su integridad antes del uso. El respirador no está des}nado 
para niños, a menos que se indique lo contrario en las instrucciones del fabricante. Después de su uso 
o de la fecha de caducidad, deseche el respirador de acuerdo con las norma}vas locales de residuos. 
Si }ene dudas sobre el uso adecuado, la seguridad o la idoneidad del respirador para condiciones 
especí昀椀cas, siga siempre las instrucciones del fabricante o consulte a un especialista. 

 

IT - Istruzioni di sicurezza per i respiratori usa e ge琀琀a  

Il respiratore è proge琀琀ato per proteggere le vie respiratorie da ba琀琀eri, aerosol, par}celle di polvere, 
smog e pollini. Non è des}nato a proteggere da sostanze chimiche, gas tossici o altri pericoli speci昀椀ci, 
a meno che ciò non sia indicato nelle istruzioni del produ琀琀ore. U}lizzare il respiratore solo in ambien} 
in cui è necessaria la protezione delle vie respiratorie contro queste par}celle. U}lizzare il respiratore 
solo per gli scopi indica} nelle istruzioni e veri昀椀care che sia ada琀琀o a proteggere contro }pi speci昀椀ci di 
par}celle pericolose. Prima dell'uso, veri昀椀care che il respiratore non sia danneggiato. Assicurarsi che il 
respiratore si ada琀� corre琀琀amente al viso per evitare perdite d'aria lungo i bordi. Questo respiratore è 
des}nato a un uso singolo. Dopo l'uso, smal}rlo immediatamente. Non riu}lizzarlo. Se il respiratore 
viene contaminato, danneggiato o bagnato durante l'uso, sos}tuirlo immediatamente con uno nuovo. 
Se durante l'uso del respiratore si avverte disagio, come di昀케coltà respiratorie, mal di testa, ver}gini o 
irritazione della pelle, interrompere immediatamente l'uso e consultare un medico. Se si hanno 
problemi di salute, come asma o altre mala琀�e respiratorie, consultare un medico prima di u}lizzare il 
respiratore. Conservare il respiratore in un luogo asciu琀琀o e fresco, al riparo dalla luce solare dire琀琀a, 
per garan}re la sua integrità prima dell'uso. Il respiratore non è des}nato ai bambini, a meno che non 
sia espressamente indicato nelle istruzioni del produ琀琀ore. Dopo l'uso o la scadenza del periodo di 
validità, smal}re il respiratore secondo le norma}ve locali sui ri昀椀u}. Se si hanno dubbi sull'uso corre琀琀o, 
sulla sicurezza o sull'idoneità del respiratore per determinate condizioni, seguire sempre le istruzioni 
del produ琀琀ore o consultare un esperto. 

 



DK - Sikkerhedsinstruk琀椀oner for engangsrespiratorer  

Respiratoren er designet }l at besky琀琀e lu昀琀vejene mod bakterier, aerosoler, støvpar}kler, smog og 
pollen. Den er ikke beregnet }l besky琀琀else mod kemikalier, gi昀琀ige gasser eller andre speci昀椀kke farer, 
medmindre det er angivet i producentens vejledning. Brug kun respiratoren i miljøer, hvor der er behov 
for besky琀琀else af lu昀琀vejene mod disse par}kler. Brug respiratoren kun }l de formål, der er angivet i 
vejledningen, og sørg for, at den er egnet }l besky琀琀else mod speci昀椀kke typer af farlige par}kler. Før 
brug skal du kontrollere, at respiratoren ikke er beskadiget. Sørg for, at respiratoren sidder korrekt på 
dit ansigt for at undgå lækager rundt om kanterne. Denne respirator er }l engangsbrug. Smid den straks 
ud e昀琀er brug. Genbrug den ikke. Hvis respiratoren bliver beskidt, beskadiget eller våd under brug, skal 
du straks ersta琀琀e den med en ny. Hvis du oplever ubehag under brugen af respiratoren, såsom 
åndenød, hovedpine, svimmelhed eller hudirrita}on, skal du straks stoppe med at bruge den og søge 
lægehjælp. Hvis du har helbredsproblemer som astma eller andre åndedrætslidelser, skal du konsultere 
en læge, før du bruger respiratoren. Opbevar respiratoren et tørt, køligt sted væk fra direkte sollys for 
at sikre dens integritet før brug. Respiratoren er ikke beregnet }l børn, medmindre det er udtrykkeligt 
angivet i producentens vejledning. Smid respiratoren ud e昀琀er brug eller udløbet holdbarhedsdato i 
henhold }l de lokale a昀昀aldsbestemmelser. Hvis du er i tvivl om korrekt brug, sikkerhed eller egnethed 
af respiratoren }l speci昀椀kke forhold, skal du al}d følge producentens anvisninger eller konsultere en 
ekspert. 

 

NL - Veiligheidsinstruc琀椀es voor wegwerpmaskers  

Het masker is ontworpen om de luchtwegen te beschermen tegen bacteriën, aerosolen, stofdeeltjes, 
smog en pollen. Het is niet bedoeld voor bescherming tegen chemicaliën, toxische gassen of andere 
speci昀椀eke gevaren, tenzij dit wordt vermeld in de gebruiksaanwijzing van de fabrikant. Gebruik het 
masker alleen in omgevingen waar ademhalingsbescherming tegen deze deeltjes nodig is. Gebruik het 
masker alleen voor de doeleinden die in de gebruiksaanwijzing staan en zorg ervoor dat het geschikt is 
voor bescherming tegen speci昀椀eke soorten gevaarlijke deeltjes. Controleer vóór gebruik of het masker 
niet beschadigd is. Zorg ervoor dat het masker goed op je gezicht zit om luchtlekken langs de randen 
te voorkomen. Dit masker is voor eenmalig gebruik. Gooi het direct weg na gebruik. Hergebruik het 
niet. Als het masker }jdens gebruik vervuild, beschadigd of voch}g wordt, vervang het dan onmiddellijk 
door een nieuw exemplaar. Als je ongemak ervaart }jdens het dragen van het masker, zoals 
ademhalingsproblemen, hoofdpijn, duizeligheid of huidirrita}e, stop dan onmiddellijk met het dragen 
van het masker en raadpleeg een arts. Als je gezondheidsproblemen hebt, zoals astma of andere 
ademhalingsaandoeningen, raadpleeg dan een arts voordat je het masker gebruikt. Bewaar het masker 
op een droge, koele plaats, uit de directe zon, om de integriteit van het masker voor gebruik te 
waarborgen. Het masker is niet bedoeld voor kinderen, tenzij dit uitdrukkelijk wordt vermeld in de 
gebruiksaanwijzing van de fabrikant. Gooi het masker weg na gebruik of wanneer de 
houdbaarheidsdatum is verstreken volgens de lokale afvalvoorschri昀琀en. Als je twijfels hebt over het 
juiste gebruik, de veiligheid of de geschiktheid van het masker voor speci昀椀eke omstandigheden, volg 
dan al}jd de instruc}es van de fabrikant of raadpleeg een specialist. 

 

SE - Säkerhetsinstruk琀椀oner för engångsandastra  

Andningsskyddet är uvormat för a琀琀 skydda lu昀琀vägarna från bakterier, aerosoler, dammpar}klar, smog 
och pollen. Det är inte avse琀琀 a琀琀 skydda mot kemikalier, gi昀琀iga gaser eller andra speci昀椀ka faror, om inte 
de琀琀a anges i }llverkarens bruksanvisning. Använd endast andningsskyddet i miljöer där skydd av 



lu昀琀vägarna mot dessa par}klar är nödvändigt. Använd andningsskyddet endast för de ändamål som 
anges i bruksanvisningen och se }ll a琀琀 det är lämpligt för a琀琀 skydda mot speci昀椀ka typer av farliga 
par}klar. Kontrollera andningsskyddet innan användning för a琀琀 säkerställa a琀琀 det inte är skadat. Se }ll 
a琀琀 andningsskyddet si琀琀er ordentligt på ansiktet för a琀琀 förhindra lu昀琀läckage runt kanterna. De琀琀a 
andningsskydd är för engångsbruk. Kassera det omedelbart e昀琀er användning. Använd det inte igen. 
Om andningsskyddet blir smutsigt, skadat eller blö琀琀 under användning, byt ut det omedelbart mot e琀琀 
ny琀琀. Om du känner obehag under användning av andningsskyddet, såsom andnöd, huvudvärk, yrsel 
eller hudirrita}on, sluta genast använda det och sök medicinsk hjälp. Om du har hälsoproblem som 
astma eller andra andningssjukdomar, rådfråga en läkare innan du använder andningsskyddet. Förvara 
andningsskyddet på en torr, sval plats, borta från direkt solljus, för a琀琀 säkerställa dess integritet innan 
användning. Andningsskyddet är inte avse琀琀 för barn, om det inte u琀琀ryckligen anges i }llverkarens 
bruksanvisning. Kassera andningsskyddet e昀琀er användning eller när hållbarhets}den har löpt ut, enligt 
lokala avfallsföreskri昀琀er. Om du är osäker på korrekt användning, säkerhet eller lämplighet för speci昀椀ka 
förhållanden, följ all}d }llverkarens anvisningar eller rådfråga en expert. 

 

FI - Turvallisuusohjeet kertakäy琀琀öisille hengityssuojaimille  

Hengityssuojaimet on suunniteltu suojaamaan hengitysteitä bakteereilta, aerosoleilta, pölyhiukkasilta, 
savusumulta ja siitepölyltä. Ne eivät ole tarkoite琀琀u suojaamaan kemikaaleilta, myrkyllisiltä kaasuista 
tai muilta erityisiltä vaaroista, ellei valmistajan käy琀琀öohjeissa toisin mainita. Käytä hengityssuojainta 
vain ympäristöissä, joissa hengityssuojausta tarvitaan näiltä hiukkasilta. Käytä hengityssuojainta vain 
valmistajan käy琀琀öohjeiden mukaisiin tarkoituksiin ja varmista, e琀琀ä se on sopiva suojaamaan 
erityyppisiä vaarallisia hiukkasia vastaan. Tarkista ennen käy琀琀öä, e琀琀ei hengityssuojain ole vaurioitunut. 
Varmista, e琀琀ä hengityssuojain istuu oikein kasvoillasi, jo琀琀a ilmanvuotoa ei pääse tapahtumaan suojan 
reunoilta. Tämä hengityssuojain on kertakäy琀琀öinen. Hävitä se väli琀琀ömäs} käytön jälkeen. Älä käytä sitä 
uudelleen. Jos hengityssuojain likaantuu, vaurioituu tai kastuu käytön aikana, vaihda se he} uuteen. 
Jos koet epämukavuu琀琀a hengityssuojan käytön aikana, kuten hengenahdistusta, päänsärkyä, 
huimausta tai ihon ärsytystä, lopeta väli琀琀ömäs} sen käy琀琀ö ja hae lääkärin apua. Jos sinulla on 
terveysongelmia, kuten astma tai muita hengitys}esairauksia, kysy lääkäriltä neuvoja ennen 
hengityssuojan käy琀琀öä. Säilytä hengityssuojain kuivassa ja viileässä paikassa, poissa suorasta 
auringonvalosta, jo琀琀a sen eheys säilyy ennen käy琀琀öä. Hengityssuojain ei ole tarkoite琀琀u lapsille, ellei 
valmistajan käy琀琀öohjeissa toisin mainita. Hävitä hengityssuojain käytön jälkeen tai sen 
voimassaoloajan pääty琀琀yä paikallisten jä琀琀eenkäsi琀琀elymääräysten mukaan. Jos olet epävarma oikeasta 
käytöstä, turvallisuudesta tai hengityssuojaimen soveltuvuudesta }e琀琀yihin olosuhteisiin, noudata aina 
valmistajan ohjeita tai kysy asiantun}jalta neuvoa. 

 

NO - Sikkerhetsinstruksjoner for engangsåndedre琀琀svern  

Åndedre琀琀svernet er designet for å besky琀琀e lu昀琀veiene mot bakterier, aerosoler, støvpar}kler, smog og 
pollen. Det er ikke ment for besky琀琀else mot kjemikalier, gi昀琀ige gasser eller andre spesi昀椀kke farer med 
mindre de琀琀e er angi琀琀 i produsentens bruksanvisning. Bruk åndedre琀琀svernet kun i miljøer hvor 
besky琀琀else av lu昀琀veiene mot disse par}klene er nødvendig. Bruk åndedre琀琀svernet kun }l de 
formålene som er angi琀琀 i bruksanvisningen og sørg for at det er egnet }l besky琀琀else mot spesi昀椀kke 
typer farlige par}kler. Kontroller åndedre琀琀svernet før bruk for å sikre at det ikke er skadet. Sørg for at 
åndedre琀琀svernet si琀琀er rik}g på ansiktet di琀琀 for å unngå lekkasjer rundt kantene. De琀琀e 
åndedre琀琀svernet er for engangsbruk. Kast det umiddelbart e琀琀er bruk. Bruk det ikke på ny琀琀. Hvis 
åndedre琀琀svernet blir ski琀琀ent, skadet eller vå琀琀 under bruk, by琀琀 det ut umiddelbart med et ny琀琀. Hvis 



du opplever ubehag under bruk av åndedre琀琀svernet, som pustevansker, hodepine, svimmelhet eller 
hudirritasjon, slu琀琀e å bruke det umiddelbart og søk medisinsk hjelp. Hvis du har helseproblemer som 
astma eller andre lu昀琀veissykdommer, bør du konsultere en lege før du bruker åndedre琀琀svernet. 
Oppbevar åndedre琀琀svernet på et tørt, kjølig sted, borte fra direkte sollys, for å sikre at det forblir intakt 
før bruk. Åndedre琀琀svernet er ikke ment for barn, med mindre det er spesi昀椀sert i produsentens 
bruksanvisning. Kast åndedre琀琀svernet e琀琀er bruk eller når holdbarhetsdatoen er utløpt i samsvar med 
lokale avfallsforskri昀琀er. Hvis du er usikker på rik}g bruk, sikkerhet eller egnethet av åndedre琀琀svernet 
for spesi昀椀kke forhold, bør du all}d følge produsentens instruksjoner eller konsultere en ekspert. 

 

GR - Ο´·³¯µÃ ³Ãφ³¼µ¯³Ã ³»³ ³¾³Ã¾µÈÃÇ»»έÃ ½¯Ã»µÃ ½¯³Ã χÄ¯Ã·Ã  

Η ³¾³Ã¾µÈÃÇ»»¯ ½¯Ã»³ ÃÄ¿¿Ä¯·µÇ³» ³»³ Ç¸¾ ÃÄ¿ÃÇ³Ã¯³ ÇÉ¾ ³¾³Ã¾µÈÃÇ»»ώ¾ ¿´ώ¾ ³ÃÏ ³³»Ç¯Ä»³, 
³µÄ¿¼ύ½³Ç³, ÃÉ½³Ç¯´»³ Ã»Ï¾¸Ã, ¾¯φ¿Ã »³» ³ύÄ¸. �µ¾ ÃÄ¿¿Ä¯·µÇ³» ³»³ ÃÄ¿ÃÇ³Ã¯³ ³ÃÏ Ç¸½»»¯, Ç¿¿»»¯ 
³¯Ä»³ ¯ ¯¼¼¿ÈÃ ÃÈ³»µ»Ä»½¯¾¿ÈÃ »»¾´ύ¾¿ÈÃ, µ»ÇÏÃ ³¾ ³¾³φ¯ÄµÇ³» ÃÇ»Ã ¿´¸³¯µÃ Ç¿È »³Ç³Ã»µÈ³ÃÇ¯. 
ΧÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¸ ½¯Ã»³ ½Ï¾¿ Ãµ ÃµÄ»³¯¼¼¿¾Ç³ ÏÃ¿È µ¯¾³» ³Ã³Ä³¯Ç¸Ç¸ ¸ ÃÄ¿ÃÇ³Ã¯³ ÇÉ¾ 
³¾³Ã¾µÈÃÇ»»ώ¾ ¿´ώ¾ ³ÃÏ ³ÈÇ¯ Ç³ ÃÉ½³Ç¯´»³. ΧÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¸ ½¯Ã»³ ½Ï¾¿ ³»³ Ç¿ÈÃ Ã»¿Ã¿ύÃ Ã¿È 
³¾³φ¯Ä¿¾Ç³» ÃÇ»Ã ¿´¸³¯µÃ ÇÄ¯Ã¸Ã »³» ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» µ¯¾³» »³Ç¯¼¼¸¼¸ ³»³ ÃÄ¿ÃÇ³Ã¯³ ³ÃÏ 
ÃÈ³»µ»Ä»½¯¾¿ÈÃ ÇύÃ¿ÈÃ µÃ»»¯¾´È¾É¾ ÃÉ½³Ç»´¯É¾. �¼¯³¿Çµ Ç¸ ½¯Ã»³ ÃÄ»¾ Ç¸ ÇÄ¯Ã¸ ³»³ ¾³ ³µ³³»É»µ¯Çµ 
ÏÇ» ´µ¾ µ¯¾³» »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾¸. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¸ ½¯Ã»³ µφ³Ä½Ï·µ» ÃÉÃÇ¯ ÃÇ¿ ÃÄÏÃÉÃÏ Ã³Ã ώÃÇµ ¾³ 
½¸¾ ÈÃ¯ÄÇ¿È¾ ́ »³ÄÄ¿¯Ã ³¯Ä³ ³ύÄÉ ³ÃÏ Ç»Ã ̄ »ÄµÃ. ΑÈÇ¯ ̧  ½¯Ã»³ µ¯¾³» ³»³ ½¯³ ½Ï¾¿ ÇÄ¯Ã¸. ΑÃ¿ÄÄ¯ÈÇµ 
Ç¸ ³½¯ÃÉÃ ½µÇ¯ Ç¸ ÇÄ¯Ã¸. Μ¸¾ Ç¸¾ µÃ³¾³ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ. �¯¾ ¸ ½¯Ã»³ ³¯¾µ» ³Äώ½»»¸, »³Ç³ÃÇÄ³φµ¯ ¯ 
³Ä³Çµ¯ »³Ç¯ Ç¸ ´»¯Ä»µ»³ Ç¸Ã ÇÄ¯Ã¸Ã, ³¾Ç»»³Ç³ÃÇ¯ÃÇµ Ç¸¾ ³½¯ÃÉÃ ½µ ½»³ »³»¾¿ύÄ»³. �¯¾ ¾»ώÃµÇµ 
¿Ã¿»³´¯Ã¿Çµ ´ÈÃφ¿Ä¯³ »³Ç¯ Ç¸ ÇÄ¯Ã¸ Ç¸Ã ½¯Ã»³Ã, ÏÃÉÃ ´ύÃÃ¾¿»³, Ã¿¾¿»¯φ³¼¿, ·¯¼¸ ¯ µÄµ»»Ã½Ï 
Ç¿È ´¯Ä½³Ç¿Ã, ÃÇ³½³Ç¯ÃÇµ ³½¯ÃÉÃ Ç¸ ÇÄ¯Ã¸ »³» ·¸Ç¯ÃÇµ »³ÇÄ»»¯ ³¿¯»µ»³. �¯¾ ¯ÇµÇµ ÃÄ¿³¼¯½³Ç³ 
È³µ¯³Ã ÏÃÉÃ ¯Ã»½³ ¯ ¯¼¼µÃ ³¾³Ã¾µÈÃÇ»»¯Ã Ã³»¯Ãµ»Ã, ÃÈ½³¿È¼µÈÇµ¯Çµ ¯¾³¾ ³»³ÇÄÏ ÃÄ»¾ 
ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃµÇµ Ç¸ ½¯Ã»³. ΑÃ¿»¸»µύÃÇµ Ç¸ ½¯Ã»³ Ãµ ´Ä¿ÃµÄÏ, ¿¸ÄÏ ½¯Ä¿Ã, ½³»Ä»¯ ³ÃÏ Ç¿ ¯½µÃ¿ 
¸¼»³»Ï φÉÃ ³»³ ¾³ ´»³Ãφ³¼¯ÃµÇµ Ç¸¾ ³»µÄ³»ÏÇ¸Ç¯ Ç¸Ã ÃÄ»¾ Ç¸ ÇÄ¯Ã¸. Η ½¯Ã»³ ´µ¾ ÃÄ¿¿Ä¯·µÇ³» ³»³ 
Ã³»´»¯, µ»ÇÏÃ ³¾ ³¾³φ¯ÄµÇ³» Ä¸Ç¯ ÃÇ»Ã ¿´¸³¯µÃ Ç¿È »³Ç³Ã»µÈ³ÃÇ¯. ΑÃ¿ÄÄ¯ÈÇµ Ç¸ ½¯Ã»³ ½µÇ¯ Ç¸ 
ÇÄ¯Ã¸ ¯ ÏÇ³¾ ¯Çµ» ¼¯¿µ» ¸ ¸½µÄ¿½¸¾¯³ ¼¯¿¸Ã Ç¸Ã Ãύ½φÉ¾³ ½µ Ç¿ÈÃ Ç¿Ã»»¿ύÃ »³¾¿¾»Ã½¿ύÃ 
³Ã¿ÄÄ»½½¯ÇÉ¾. �¯¾ ¯ÇµÇµ ³½φ»³¿¼¯µÃ ³»³ Ç¸ ÃÉÃÇ¯ ÇÄ¯Ã¸, Ç¸¾ ³Ãφ¯¼µ»³ ¯ Ç¸¾ »³Ç³¼¼¸¼ÏÇ¸Ç³ Ç¸Ã 
½¯Ã»³Ã ³»³ ÃÈ³»µ»Ä»½¯¾µÃ ÃÈ¾»¯»µÃ, ³»¿¼¿È»¯ÃÇµ Ã¯¾Ç³ Ç»Ã ¿´¸³¯µÃ Ç¿È »³Ç³Ã»µÈ³ÃÇ¯ ¯ 
ÃÈ½³¿È¼µÈÇµ¯Çµ ¯¾³¾ µ»´»»Ï. 

 

MK - И=EтDукF88 74 5е75ед=оEт 74 <4Eк8 74 ед=окD4т=4 употDе54  

�4Eк4т4 74 д8H=8 п4тек8 е =4<е=ет4 74 74Hт8т4 =4 д8H=8те п4тек8 >д 54ктеD88, 4еD>E>?8, 
пD4H=8 8 E<>7Eк8 GеEт8Gк8 8 п>?е=. �е е =4<е=ет4 74 74Hт8т4 >д Eе<8к4?88, т>кE8G=8 74E>68 
8?8 дDу78 EпеF8D8G=8 >п4E=>Eт8, 4к> т>4 =е е =46еде=> 6> уп4тEт6>т> =4 пD>876>д8те?>т. 
К>D8Eтете X4 <4Eк4т4 E4<> 6> EDед8=8 к4де Hт> е п>тDе5=4 74Hт8т4 =4 д8H=8те п4тек8 >д >68е 
GеEт8Gк8. К>D8Eтете X4 <4Eк4т4 E4<> 74 Fе?8те =46еде=8 6> уп4тEт6>т> 8 у6еDете Eе дек4 е 
п>7>д=4 74 74Hт8т4 >д EпеF8D8G=8 68д>68 >п4E=8 GеEт8Gк8. �D>6еDете X4 <4Eк4т4 пDед уп>тDе54 
74 д4 Eе >E87уD4те дек4 =е е >Hтете=4. ОE87уDете Eе дек4 <4Eк4т4 Eе 6к?>пу64 пD468?=> =4 ?8Fет> 
74 д4 =е д>Xде д> пD>теку64^е =4 6>7дуE >к>?у D45>68те. О644 <4Eк4 е 74 ед=>кD4т=4 уп>тDе54. 
Од<4 п> уп>тDе54т4, DD?ете X4. �е<>Xте д4 X4 к>D8Eт8те п>6т>D=>. Ак> <4Eк4т4 Eт4=е 7474де=4, 
>Hтете=4 8?8 6?46=4 6> тек>т =4 уп>тDе54т4, 6ед=4H 74<е=ете X4 E> =>64. Ак> п>Gу6Eт6у64те 
=ек>X д8Eк><D>Dт пD8 уп>тDе54 =4 <4Eк4т4, к4к> Hт> Eе п>теHк>т88 пD8 д8Hе^ет>, 7?46>5>?к4, 
6Dт>7?468F4 8?8 8D8т4F8X4 =4 к>64т4, 6ед=4H пDек8=ете X4 уп>тDе54т4 8 п>54D4Xте <ед8F8=Eк4 



п><>H. Ак> 8<4те 7дD46Eт6е=8 пD>5?е<8 к4к> 4Eт<4 8?8 дDу78 5>?еEт8 =4 д8H=8те п4тек8, 
к>=Eу?т8D4Xте Eе E> д>кт>D пDед д4 X4 уп>тDе5у64те <4Eк4т4. !к?4д8D4Xте X4 <4Eк4т4 =4 Eу6>, 
?4д=> <еEт>, п>д4?еку >д д8Dект=4 E>=Gе64 E6ет?8=4 74 д4 Eе >5е75ед8 =еX78=4т4 8=те7D8тет 
пDед уп>тDе54. �4Eк4т4 =е е =4<е=ет4 74 деF4, >E6е= 4к> т>4 екEп?8F8т=> =е е =46еде=> 6> 
уп4тEт6>т> =4 пD>876>д8те?>т. �> уп>тDе54 8?8 п> 8Eтек>т =4 D>к>т =4 тD4е^е, DD?ете X4 <4Eк4т4 
E>7?4E=> E> ?>к4?=8те пD>п8E8 74 >тп4д. Ак> 8<4те 58?> к4к68 E><=е68 74 пD468?=4т4 уп>тDе54, 
5е75ед=>Eт4 8?8 E>>д6ет=>Eт4 =4 <4Eк4т4 74 >дDеде=8 уE?>68, Eек>74H E?едете 78 уп4тEт64т4 =4 
пD>876>д8те?>т 8?8 к>=Eу?т8D4Xте Eе E> екEпеDт. 

 

SI - Varnostna navodila za zaščitne maske za enkratno uporabo  

Zaščitna maska je namenjena zašči} dihalnih po} pred bakterijami, aerosoli, prahom, smogom in 
cvetnim prahom. Ni namenjena zašči} pred kemikalijami, strupenimi plini ali drugimi speci昀椀čnimi 
nevarnostmi, razen če je to navedeno v navodilih proizvajalca. Masko uporabljajte samo v okoljih, kjer 
je potrebna zaščita dihalnih po} pred temi delci. Masko uporabljajte samo za namene, navedene v 
navodilih, in preverite, ali je primerna za zaščito pred speci昀椀čnimi vrstami nevarnih delcev. Pred 
uporabo preverite, ali maska ni poškodovana. Prepričajte se, da maska pravilno sedi na vašem obrazu, 
da preprečite uhajanje zraka okoli robov. Ta maska je za enkratno uporabo. Takoj po uporabi jo zavrzite. 
Ne uporabljajte je ponovno. Če maska postane umazana, poškodovana ali vla�na med uporabo, jo takoj 
zamenjajte z novo. Če med uporabo masko obču}te nelagodje, kot so te�ave z dihanjem, glavobol, 
omo}ca ali dra�enje ko�e, nemudoma prenehajte z uporabo in poiščite zdravniško pomoč. Če imate 
zdravstvene te�ave, kot so astma ali druge bolezni dihal, se pred uporabo maske posvetujte z 
zdravnikom. Shranjujte masko na suhem in hladnem mestu, stran od neposredne sončne svetlobe, da 
zagotovite njeno celovitost pred uporabo. Maska ni primerna za otroke, razen če je to izrecno navedeno 
v navodilih proizvajalca. Po uporabi ali po poteku roka uporabnos} masko zavrzite v skladu z lokalnimi 
predpisi o odpadkih. Če imate kakršne koli dvome o pravilni uporabi, varnos} ali ustreznos} maske za 
speci昀椀čne pogoje, vedno upoštevajte navodila proizvajalca ali se posvetujte z strokovnjakom. 

 

RS - С87уD=оE=4 упутEт64 74 <4Eке 74 Xед=окD4т=у употDе5у  

�4Eке 74 д8E4X=е путе6е Eу =4<е^е=е 74Hт8т8 д8E4X=8E путе64 >д 54ктеD8X4, 4еD>E>?4, 
пD4H^468E 8 E<>74 GеEт8F4 8 п>?е=4. �8Eу =4<е^е=е 74Hт8т8 >д Eе<8XEк8E EупEт4=F8, 
т>кE8G=8E 74E>64 8?8 дDу78E EпеF8D8G=8E >п4E=>Eт8, >E8< 4к> т> =8Xе =46еде=> у упутEт6у 
пD>876>V4G4. К>D8Eт8те <4Eку E4<> у EDед8=4<4 7де Xе п>тDе5=4 74Hт8т4 д8E4X=8E путе64 >д >68E 
GеEт8F4. К>D8Eт8те <4Eку E4<> 74 E6DEе =46еде=е у упутEт6у 8 у6еD8те Eе д4 Xе п>7>д=4 74 74Hт8ту 
>д EпеF8D8G=8E 6DEт4 >п4E=8E GеEт8F4. �Dе уп>тDе5е пD>6еD8те д4 ?8 Xе <4Eк4 >Hте_е=4. 
'6еD8те Eе д4 <4Eк4 пD468?=> пD8Eт4Xе =4 64Hе ?8Fе к4к> =е 58 д>H?> д> FуDе^4 647дуE4 >к> 
868F4. О64 <4Eк4 Xе 74 Xед=>кD4т=у уп>тDе5у. Од<4E =4к>= уп>тDе5е Xе >д?>68те. �е<>Xте Xе 
к>D8Eт8т8 п>=>6>. Ак> <4Eк4 п>Eт4=е пD]464, >Hте_е=4 8?8 6?46=4 т>к>< уп>тDе5е, >д<4E Xе 
74<е=8те =>6><. Ак> >Eет8те 58?> к4к6у =е?47>д=>Eт т>к>< уп>тDе5е <4Eке, к4> Hт> Eу 
п>теHк>_е у д8E4^у, 7?46>5>]4, 6Dт>7?468F4 8?8 8D8т4F8X4 к>6е, >д<4E пDеEт4=8те E4 
уп>тDе5>< 8 п>тD468те <ед8F8=Eку п><>_. Ак> 8<4те 7дD46Eт6е=е пD>5?е<е к4> Hт> Eу 4Eт<4 
8?8 дDу7е 5>?еEт8 д8E4X=8E путе64, к>=Eу?туXте Eе E4 ?ек4D>< пDе уп>тDе5е <4Eке. !к?4д8Hт8те 
<4Eку =4 Eу6><, E?4д=>< <еEту, д4?ек> >д д8Dект=е Eу=Gе6е E6ет?>Eт8, к4к> 58Eте >E87уD4?8 
^е=у 8=те7D8тет пDе уп>тDе5е. �4Eк4 =8Xе =4<е^е=4 деF8, >E8< 4к> т> =8Xе 87D8G8т> =46еде=> 
у упутEт6у пD>876>V4G4. �> уп>тDе58 8?8 =4к>= 8Eтек4 D>к4 тD4X4^4, <4Eку >д?>68те у Eк?4ду E4 
?>к4?=8< пD>п8E8<4 > >тп4ду. Ак> 8<4те 58?> к4к6е =ед>у<8Fе > пD468?=>X уп>тDе58, 



5е75ед=>Eт8 8?8 п>7>д=>Eт8 <4Eке 74 >дDеVе=е уE?>6е, у6ек Eе пD8дD6464Xте упутEт464 
пD>876>V4G4 8?8 Eе к>=Eу?туXте E4 EтDуG^4к><. 

 

HR - Sigurnosne upute za maske za jednokratnu upotrebu  

Maske za disanje namijenjene su zaš}} dišnih putova od bakterija, aerosola, prašinskih i smogskih 
čes}ca te peludi. Nisu namijenjene za zaš}tu od kemikalija, otrovnih plinova ili drugih speci昀椀čnih 
opasnos}, osim ako nije navedeno u uputama proizvo�ača. Masku koris}te samo u okru�enjima u 
kojima je potrebna zaš}ta dišnih putova od }h čes}ca. Masku koris}te samo za svrhe navedene u 
uputama i provjerite je li prikladna za zaš}tu od speci昀椀čnih vrsta opasnih čes}ca. Provjerite masku prije 
upotrebe kako biste bili sigurni da nije oštećena. Pobrinite se da maska ispravno pristaje na vaše lice 
kako biste spriječili curenje zraka oko rubova. Ova maska je za jednokratnu upotrebu. Odmah je nakon 
uporabe odlo�ite. Nemojte je koris}} ponovno. Ako maska postane prljava, oštećena ili vla�na }jekom 
uporabe, odmah je zamijenite novom. Ako }jekom uporabe maske osje}te nelagodu, poput ote�anog 
disanja, glavobolje, vrtoglavice ili iritacije ko�e, odmah prekinite s uporabom i potra�ite liječničku 
pomoć. Ako imate zdravstvenih problema poput astme ili drugih boles} dišnih putova, posavjetujte se 
s liječnikom prije nego što koris}te masku. Masku čuvajte na suhom, hladnom mjestu, daleko od izravne 
sunčeve svjetlos}, kako biste osigurali njezinu cjelovitost prije upotrebe. Maska nije namijenjena djeci, 
osim ako to izričito nije navedeno u uputama proizvo�ača. Nakon uporabe ili isteka roka trajanja, masku 
odlo�ite u skladu s lokalnim propisima o otpadu. Ako imate bilo kakvih sumnji u vezi s pravilnom 
upotrebom, sigurnošću ili prikladnošću maske za speci昀椀čne uvjete, uvijek slijedite upute proizvo�ača 
ili se posavjetujte s stručnjakom. 
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